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ACORD
între Guvernul Federației Ruse și Comunitatea Statelor Independente privind condițiile aflării pe teritoriul Federației Ruse a Biroului de  coordonare a combaterii criminalității organizate și altor infracțiuni periculoase pe teritoriul statelor-membre 
ale Comunității Statelor Independente
Guvernul Federației Ruse și Comunitatea Statelor Independente, numite în continuare Părți,
bazându-se pe Hotărârea Consiliului șefilor de guverne al Comunității Statelor Independente referitor la Regulamentul privind Biroul de coordonare a combaterii criminalității organizate și altor infracțiuni periculoase pe teritoriul statelor - membre ale Comunității Statelor Independente din 25 noiembrie 2005,
conducându-se de principiile și normele unanim recunoscute ale dreptului internațional,

tinzând spre crearea condițiilor corespunzătoare pe teritoriul Federației Ruse pentru activitatea Biroului de coordonare a combaterii criminalității organizate și altor infracțiuni periculoase pe teritoriul statelor - membre ale Comunității Statelor Independente,
conducându-se de prevederile Acordului privind statutul juridic al funcționarilor și angajaților organelor Comunității Statelor Independente din  25 aprilie 2003,
luând în considerare faptul că, în conformitate cu Regulamentul privind Biroului de coordonare a combaterii criminalității organizate și altor infracțiuni periculoase pe teritoriul statelor-membre ale Comunității Statelor Independente, reședința sa se află în Federația Rusă, orașul Moscova,

au convenit asupra celor ce urmează:

Articolul 1

Întru realizarea scopurilor prezentului Acord se vor utiliza următoarele noţiuni:
 BCCCO - Biroul de coordonare a combaterii criminalității organizate și altor infracțiuni periculoase pe teritoriul statelor - membre ale Comunității Statelor Independente, este organul internațional permanent, conceput pentru a asigura o interacțiune eficientă între ministerele afacerilor interne și organele de drept ale statelor - membre ale CSI în lupta împotriva criminalităţii organizate, a terorismului, a traficului ilicit de stupefiante și substanțe psihotrope și alte infracțiuni periculoase;
arhivele BCCCO - corespondență, documente, inclusiv materiale audio și video, pelicule foto și alte suporturi ce conțin informații, date ce aparțin BCCCO; 

statul aflării - Federația Rusă;

personal civil - persoanele, care activează în calitate de specialiști ai BCCCO în baza acordurilor sau contactelor de muncă încheiate cu acesta (cu excepția personalului administrativ - tehnic); 
Director - Director al Biroului de coordonare a combaterii criminalității organizate și altor infracțiuni periculoase pe teritoriul statelor - membre ale Comunității Statelor Independente;
proprietate a BCCCO - orice bun mobiliar sau imobiliar, inclusiv valuta Federației Ruse și valuta străină, mijloace de transport, transferate sau achiziționate pentru uzul oficial al BCCCO;
organele puterii - organele federale ale autorității publice, organele autorităților publice ale subiectelor Federației Ruse; 
încăperile BCCCO - clădiri sau părți ale clădirilor utilizate de către BCCCO pentru îndeplinirea funcțiilor sale;
angajații BCCCO - Director, primul director adjunct, director adjunct, administrația și angajații subdiviziunilor BCCCO, numite pe posturi stabilite în cadrul BCCCO, care sunt angajați ai organelor afacerilor de interne (poliției) ale statelor - membre ale Comunității Statelor Independente; 
membrii familiilor - soț (soție), copii minori și persoanele care se află în întreținerea angajaților și a personalului civil din cadrul BCCCO și care permanent locuiesc împreună cu ei.

Articolul 2
BCCCO reprezintă o organizație cu drepturile persoanei juridice pe teritoriul Federației Ruse fără dreptul de a desfășura activități comerciale. În limitele competenței sale, aceasta are dreptul de a avea sigilii, ștampile, formulare, alte atribute necesare, să obțină drepturi și să își asume obligațiile ce decurg din contracte, să fie reclamant și pârât în judecată, să-și gestioneze resursele financiare și să aibă conturi în bănci, inclusiv în valută, în conformitate cu legislația Federației Ruse.

Articolul 3

Ministerul Afacerilor Interne al Federației Ruse asigură BCCCO cu spațiu de serviciu, transport auto, necesare pentru a-și îndeplini funcțiile în conformitate cu normele și procedura stabilite pentru organele federale ale puterii executive ale statului de aflare.
Procedura și condițiile de utilizare a spațiilor de birou acordate BCCCO, a transportului auto și a altor bunuri sunt stabilite de comun acord între Ministerul Afacerilor Interne al Federației Ruse și BCCCO.

Articolul 4

Mesajele și corespondența BCCCO nu sunt supuse cenzurii. O astfel de regulă se extinde asupra informației editare, fotografice, audiovizuale și altor forme de informații, recepționate sau transmise de către BCCCO, indiferent de metoda de transmitere. 
BCCCO i se oferă dreptul de a utiliza curierul și alte tipuri speciale de comunicare, care asigură confidențialitatea transferului de informații, în modul și condiții nu mai puțin favorabile decât cele care sunt utilizate în statul aflării misiunilor diplomatice ale statelor străine.
Articolul 5

Reprezentanții organelor puterii ale statului de aflare pot intra în încăperile BCCCO  și executa acțiunile atribuite lor doar cu acordul Directorului sau a persoanei, care îndeplinește obligațiunile acestuia. Un astfel de acord nu este necesar, în caz de incendiu sau alte situații de urgență care necesită o acțiune imediată.

Încăperile BCCCO nu pot servi drept refugiu pentru persoanele persecutate de lege sau supuse extrădării unui stat străin.

Inviolabilitatea încăperilor BCCCO nu oferă dreptul de a le utiliza în scopuri care sunt contrare obiectivelor și funcțiilor BCCCO sau provocând daune securității Federației Ruse, intereselor cetățenilor acesteia și persoanelor juridice.

Autoritățile competente ale statului de aflare în cooperare cu BCCCO întreprind măsuri corespunzătoare pentru protejarea încăperilor BCCCO de orice pătrundere ilegală și daune.

Directorul, în scopul creării condițiilor necesare pentru a îndeplini funcțiile BCCCO, stabilește reguli interne.
Articolul 6
BCCCO este scutit de impozite directe și indirecte și încasări, taxe și alte plăți percepute pe teritoriul Federației Ruse, cu excepția impozitului pe valoarea adăugată și accize, precum și plăți, care sunt plătite pentru anumite tipuri de deservire (servicii).

Bunurile, importate pe teritoriul Federației Ruse și destinate utilizării oficiale de către BCCCO, sunt scutite de taxe vamale, impozite și plăți aferente, cu excepția taxelor de depozitare.
Utilizarea acestor obiecte și bunuri în scopul vânzării sau transferului persoanelor terțe pentru utilizarea implică plata taxelor vamale, impozitelor și plăților aferente, în conformitate cu legislația statului de aflare.

Prezentul Acord se va aplica, de asemenea, oricăror impozite identice sau în esență similare, care vor fi stabilite după data semnării prezentului Acord, în plus sau în locul impozitelor existente.
Articolul 7

Angajații BCCCO, care nu sunt cetățeni ai Federației Ruse și care nu au reședința permanentă în statul de aflare:

а) nu sunt supuși jurisdicției autorităților judiciare sau administrative ale statului de aflare pentru toate acțiunile, îndeplinite în exercitarea obligațiilor de serviciu, cu excepția cazurilor când li se intentează o acțiune civilă pentru compensarea daunei:

în legătură cu un accident de circulație, în care este implicat vehicul ce îi aparține sau condus de el;
cauzate vieții sau sănătății persoanei, și cauzate de acțiunea sau inacțiunea lui;

b) sunt scutiți de la plata impozitului pe venitul persoanelor fizice în ceea ce privește salariile și alte remunerări plătite de către BCCCO;

c) sunt scutiți, împreună cu membrii familiilor lor, de restricțiile de intrare  și de înregistrare în calitate de străini;

d) sunt scutiți de taxe vamale, impozite și plăți aferente pentru obiecte și alte bunuri importate pe teritoriul statului de aflare și destinate uzului de serviciu, cu excepția taxelor de depozitare. 
Utilizarea acestor obiecte și bunuri în scopul vânzării sau transferului persoanelor terțe pentru utilizarea implică plata taxelor vamale, impozitelor și plăților aferente, în conformitate cu legislația statului gazdă;
e) sunt scutiți de obligațiile de stat ale statului de aflare;
f) au dreptul la înlesniri de repatriere, de care se bucură membrii misiunilor diplomatice ale statelor străine acreditate în Federația Rusă în perioada crizelor internaționale;
g) au dreptul de a circula liber pe teritoriul statului gazdă, cu condiția respectării regulilor privind vizitarea obiectelor și locurilor pentru care sunt necesare permise speciale.

Articolul 8
Angajații și personalul civil ai BCCCO nu au dreptul la o activitate de comerț sau orice altă activitate în interesul beneficiul personal sau în beneficiul altor persoane, cu excepția activităților științifice, creative și de predare.

Articolul 9
Relațiile de muncă ale personalului civil, condițiile și procedurile de realizare a asigurării lor cu pensie și asigurării sociale sunt reglementate de Acordul privind statutul juridic al funcționarilor și angajaților organelor Comunității Statelor Independente din  25 aprilie 2003.
Articolul 10
Membrii de familie ai angajaților și personalului civil ai BCCCO care nu sunt cetățeni ai statului de aflare și nu trăiesc permanent în acest stat, se bucură, pe teritoriul statului de aflare, de dreptul de a obține servicii preșcolare, studii medii (complete) generale în organizațiile care desfășoară activități educaționale, în conformitate cu legislația statului de aflare.

Articolul 11
Angajații și personalul civil ai BCCCO respectă suveranitatea și legislația statului de aflare și nu comit acțiuni în detrimentul drepturilor și intereselor legitime ale Federației Ruse, ale cetățenilor acesteia și a persoanelor juridice.

Privilegiile și facilitățile prevăzute în prezentul Acord, sunt acordate nu pentru beneficiul personal al persoanelor fizice, ci pentru exercitarea eficientă și independentă a funcțiilor lor.
Articolul 12
Statul de aflare, în modul stabilit, asigură acreditarea angajaților și a personalului civil ai BCCCO, care nu sunt cetățenii Federației Ruse și nu trăiesc permanent în acest stat.
Statul de aflare eliberează angajaților și personalului civil ai BCCCO, care nu sunt cetățenii Federației Ruse și nu trăiesc permanent în acest stat, certificate de serviciu, care certifică statutul acestor persoane și confirmă dreptul lor la privilegiile și imunitățile prevăzute de prezentul Acord.

Federația Rusă acordă, angajaților și personalului civil ai BCCCO, dreptul de acces în clădirile organele puterii ale statului de aflare, ținând cont de regulile existente a regimului de acces.

BCCCO instituie un regim similar de acces la spațiile de birouri reprezentanților organelor puterii ale statului de aflare în baza documentelor de identitate.

Articolul 13
Cheltuielile pentru asigurarea desfășurării activității BCCCO pe teritoriul Federației Ruse sunt acoperite de contribuțiile bănești ale statelor - membre ale Comunității Statelor Independente din unicul buget al Comunității Statelor Independente.

Articolul 14
Prin acordul Părților în prezentul Acord pot fi introduse modificări și completări, care sunt întocmite în protocoale separate.
Articolul 15
Disputele sau problemele legate de interpretarea și aplicarea prevederilor prezentului Acord se soluționează prin consultații între Părți.
Articolul 16
În cazul încetării activității BCCCO pe teritoriul Federației Ruse, Acordul încetează după soluționarea tuturor subiectelor ce decurg din relațiile legale patrimoniale și nepatrimoniale, participanții căruia în statul aflării este BCCCO, dar nu mai târziu de 6 luni.

Articolul 17
Prezentul Acord va intra în vigoare la data primirii de către Comitetul Executiv al Comunității Statelor Independente a notificării scrise a statului de aflare cu privire la îndeplinirea procedurilor interne, necesare pentru intrarea sa în vigoare.
Întocmit la ____________ "___" _____________ 201__ în limba rusă, în două exemplare. Un exemplar este depozitat de către Ministerul Afacerilor Externe al Federației Ruse, celălalt - de către Comitetul Executiv al Comunității Statelor Independente.
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